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ABSTRACT

Code-switching becomes a common phenomenon in society. The phenomenon also happens in 

social media such as; facebook, twitter, instagram, tiktok, and youtube. This study focuses on 

the code-switching on video blog or vlog performed by Gita Savitri Devi in Tentang Jerman 
vlog. The purpose of this study is to identify and describe the types of code-switching and the 

functions of code-switching through six vlogs in Tentang Jerman by Gita Savitri Devi. This 

study applies qualitative approach in identifying the data. The study is based on the theory of 

code-switching proposed by Wardhaugh (2006) in order to identify the types of code-switching 

performed by Gita Savitri Devi. This study is also based on the theory of code-switching 

proposed by Hoffmann (1991) in order to reveal the functions of code-switching performed by 

Gita Savitri Devi. The results of this study reveal that Gita Savitri Devi performed all of the 

types of code-switching which are situational code-switching, metaphorical code-switching, 

inter-sentential code-switching, and intra-sentential code-switching, and those types of code-

switching show particular functions. The most frequently performed type of code-switching 

based on the sentence structure is intra-sentential code-switching, meanwhile type of code-

switching based on motivation is situational code-switching. Furthermore, the functions of 

code-switching most frequently performed is to talk about a particular topic. 

Keywords: code-switching, youtube, vlog
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ABSTRAK

Pemakaian alih kode menjadi fenomena yang umum di masyarakat. Fenomena ini banyak 

terjadi di media sosial seperti facebook, twitter, instagram, tiktok, dan youtube. Penelitian ini 

berfokus pada pemakaian alih kode yang ada dalam video blog atau vlog yang dilakukan oleh 

Gita Savitri Devi di Tentang Jerman vlog. Tujuan dari penelitian ini adalah untuk 

mengidentifikasi dan mendeskripsikan tipe-tipe dan fungsi dari alih kode dalam enam vlogs di

Tentang Jerman oleh Gita Savitri Devi. Penelitian ini menerapkan pendekatan analisis 

kualitatif. Penelitian ini didasarkan pada teori alih kode oleh Wardhaugh (2006) untuk 

mengidentifikasi tipe alih kode yang dilakukan oleh Gita Savitri Devi. Penelitian ini juga 

didasarkan pada teori alih kode oleh Hoffmann (1991) untuk memberitahukan fungsi alih kode 

yang dilakukan oleh Gita Savitri Devi. Hasil Dari penelitian ini menyatakan bahwa Gita Savitri 

Devi menggunakan semua tipe alih kode yang merupakan situational code-switching,

metaphorical code-switching, inter-sentential code-switching, dan intra-sentential code-
switching dan tipe alih kode yang digunakan menyampaikan beberapa fungsi. Jenis tipe alih 

kode yang banyak digunakan berdasarkan struktur kalimat adalah intra-sentential code-
switching, sedangkan jenis alih kode berdasarkan motivasi adalah situational code-switching.

Kemudian, jenis fungsi alih kode yang paling banyak digunakan adalah talking about a 
particular topic.

Kata kunci: alih kode, youtube, vlogs
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